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INSTALLATION INSTRUCTION: EXHAUST DOWNWARDS
EINBAUHINWEIS: ENTLUEFTUNG NACH UNTEN
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‘ V — — \:[\ N o ONNECTOR HAS TO BE FIT ON X6 BEFORE INSTALLATION INDICAZIONE DI MONTAGGIO: SCARICO VERSO IL BASSO
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POWER SUPPLY TERMINATION
VERSORGUNGSANSCHLUSS (ELEKTR.) X1
RACCORDEMENT D'ALIMENTATION

CONNESSIONE DI ALIMENTAZIONE
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VUE SANS BOITE DE RACCORDEMENT: MASSA
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are reserved in the event of the gront of patent or registration of o ulility madel or design. This document is the subject of copyright.
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EEC APPROVAL MARK
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| Doc. Code: Sheet To 20160725 | Mering | vOrio Compact ABS

General To\ertljnces ‘JEDfl261 Chedked VO”O Komp(]kt ABS
\_ \ \_ \ Range of Nomingl Dimensions [ £+ mm) 2016_02_01 | LU&Ch(lI VG”O Comapct ABS
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- 0.5 10 15 20 Mass Scale Material No. Date of first issue:  2005-08-31

Fine
2.100 1:1 Doc.Code | Longuage | Shest
KG

Medum | X | 1.0 | 2.0 | 3.0 | 4.0 +3°
Coarse 2.0 3.5 5.0 6.5 S 155;;335;1 400 500 086 O 005 Ml_ 1/1
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